
   

  

     

  

PODER GENERAL 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd. (en 

adelante, la “"Compañía"), una compañía 

establecida de conformidad a las leyes 

de las Islas Vírgenes Británicas, con 

domicilio principal en P.O. Box 173, 

Kingston Chambers, Road Town, 

Tortola, Islas Vírgenes Británicas, en 

este acto representada por su Director, el 

señor Femando Raga Díaz, por este 

instrumento: (1) otorga un poder amplio y 

suficiente como se requiere en la Ley de 

Compañfas del Ecuador, a favor 

MININGE.CO REPRESENTACIONES 

S.A., una compañía constituida bajo las 

leyes de la República del Ecuador (en 

adelante, el “Apoderado”), para que 

actúe como el apoderado autorizado de 

la Compañía y realice todos los actos 

para realizar lo siguiente: 

(a) Actuar como la representante de la 

sucursal de la Compañía en el 

Ecuador para representar a la 

Compañía en todos los asuntos 

legales en Ecuador, incluyendo la 

presentación de ofertas para 

instituciones públicas y privadas, 

suscripción de contratos, arreglos y 

transacciones con todas las 

autoridades y ejercer todas las 

acciones ¡egales y transacciones que 

sean realizadas dentro del territorio de 

la República del Ecuador. 

biActua como representante legal de la 

*, suoyísal de la Compañía en Ecuador, 
7 sfecialmente para responder y 

resentar reclamos o demandas y 

E Sumplir con las obligaciones 

adquiridas. Al Apoderado le son 

otorgados todos los poderes 

necesarios de conformidad con el 

artículo 6 y 415 a 419 de la Ley de   

GENERAL POWER OF ATTORNEY 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd. 

(hereinafter, the “Company”), a company 

incorporated under the laws of the British 

Virgin Islands, with registered offices at P.O, 

Box 173, Kingston Chambers, Road Town, 

Tortola, British Virgin Islands, represented 

herein by its Director, Mr. Fernando Raga 

Díaz, hereby appoints and constitutes as ¡ts 

true and lawful attorney in fact MINING8,CO 

REPRESENTACIONES S.A., a company 

established under the laws of the Republic 

of Ecuador, (hereinafter, the “Attorney-in- 

Fact”) with full and sufficient powers, as 

required by the Companies Act of Ecuador 

to carry out and perform all of the following 

actions: 

(a) Act as the representative of the branch of 

the Company in Ecuador, to represent the 

Company in all legal matters in Ecuador, 

including the filing of offers for public and 

private — institutions,  entering into 

contracts, arrangements and 

transactions with all authorities and to 

carry on all legal actions and transactions 
to be performed within the territory of the 

Republic of Ecuador. 

bj) Act as the legal representative of the 

branch of the Company in Ecuador 

specially to answer and file claims or 

demands and meet the obligations 

acquired, The Attorney-in- Fact is hereby 

granted all the necessary powers 

required in accordance with Article 6 and 

415 to 419 of the Ecuadorian Law on 

Companies, as well as those established   
  

  

  
 



  

  

  

Compañías, así como los establecidos 

en el artículo 43 del Código Orgánico 

General de Procesos del Ecuador. Por 
lo tanto el Apoderado tendrá poder 

para presentar y responder a 

cualquier reclamaciones ante 

cualquier Autoridad Judicial o 

Gubernamental, incluyendo cualquier 

Tribunal de Arbitraje, el Instituto de 

Seguridad Social, Aduanas, Registros 

Públicos, el Servicio de Rentas 

Internas del Ecuador, el Instituto 

Ecuatoriano de Seguridad Social, 

Empresas Públicas y cualquier otra 

entidad similar, con todos los poderes 

para presentar pruebas, 

subsanaciones, rectificaciones, recibir 

o tomar posesión de la propiedad en 

cuestión, desembolsar o recibir todos 

las capitales y las sumas y dar recibos 
y descargas, para pagar las deudas, 

constituir hipotecas u otro tipo de 

garantías y acordar su cancelación. 

Así que este poder puede ejercerse 
ante cualquier corte, tribunal o entidad 

administrativa sin restricción. 

(c) Actuar como representante legal de la 

sucursal de la Compañía en el 

Ecuador para celebrar todos los 

contratos relacionados con el negocio 

de la Compañía en Ecuador, 

incluyendo la concertación de 

arrendamientb, de servicios y 
acuerdos similares, para administrar, 

comprar, enajenar y transferir, alquilar 

bienes mugbles e inmuebles y para 

aceptar la titularidad de los mismos, 

  

JRecibiró dél Servicio Postal o de 
cualquier otro medio de comunicación 

todas las cartas y otros envíos 
dirigidos a la Compañía, incluidas las     

in Article 43 of the Organic Code A 

General Procedures of Ecuador (Código 

Orgánico General de Procesos COGEP). 
Therefore the Attorney-in-Fact is hereby 

vested with the power to file and answer 

any claims before any Judiciary or 

Governmental Authority, including any 
Arbitration Tribunal, the Social Security 

Institute, Customs, Public Registries, the 

Ecuadorian Internal Revenue Service, 

the Ecuadorian Social Security Institute, 

Public Companies, and any other similar 

entity, with all powers to present 

evidence, remedies and rectifications, to 

receive or take possession of the property 
at issue, and draw and receive all capitals 

and sums and give receipts and 
discharges, to pay debts, to take 

mortgages or other types of guarantees 

and to agree their cancelation. The 
Company hereby confirms that this power 

may be exercised before any court, 

tribunal or administrative entity without 

restriction. 

  

(c) Act as the legal representative of the 

branch of the Company in Ecuador to 

enter into all contracts related to the 

business of the Company in Ecuador, 

including entering into lease, service and 
similar agreements, to manage, to buy, to 

alienate and to transfer, to lease and to 

let real and personal property and to 

accept the ownership of same, to claim, 

to receive and to pay debts or any other 

account payable and to create or cancel 

any type of guaranties. 

(d) To receive from the Postal Service or 

other means of communication all the 
letters and other  consignments 

addressed to the Company, including   
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registradas y con o sin valor 

asegurado. 

(e) Nombrar y descargar empleados y 

fijar las condiciones de empleo y de 
sus funciones. 

(f) Ejercer y disfrutar de todos los 

derechos y privilegios y ejercer todas 
las funciones que caen sobre él como 

el Apoderado con respecto a las todas 

las ofertas / concursos públicos en la 

República de Ecuador. 

De conformidad al último párrafo del 

Artículo 6 de la Ley de Compañías, el 
Apoderado no será responsable por las 

obligaciones de la Compañía. Por ello la 

Compañía se compromete a: (i) 

indemnizar al Apoderado por cualquier 

gasto, pérdida o responsabilidad que 

sufra en su condición de Apoderado; (ii) 
exonerar al Apoderado de cualquier 

responsabilidad en que pueda incurrir en 

su condición; y (tii) ratificar cualquier 

actuación llevada a cabo por el 

Apoderado por cuenta de la Compañia 

conforme a este poder. 

' 

Este Poder permanecerá y seguirá 

vigente durante un período de tiempo 

indefinido, sin embargo, la Compañía 

podrá revocar este poder general a su 
propia voluntád y en cualquier momento. 

  

Este Poder es por la presente otorgado y 

tendrá ¿Edo - desde la fecha de su 

registroler” cuado (Fecha Efectiva”) 

Media (ooero de este poder 

se Ii Moca y" se deja sin efecto el o los 
_ 

po Eres olorgádos” por la Compañía a la 

compañia Ecuatoriana FERRERE 

ABOGADOS ECUADOR FEREC S.A., y 
los señores Rafael Valdivieso, Martín   

Y) 

  

those registered and with or without 

insured value. 

(e) To appoint and discharge employees of 

the Company and to fix conditions of 

employment and their duties, 

To exercise and enjoy all rights and 

privileges and perform all duties falling 
upon the Attorney-in-Fact in respect of 

the any tenders/bids in the Republic of 

Ecuador. 

According to the last paragraph of Article 6 

of the Companies Act of the Republic of 
Ecuador, the Attorney-in-Fact shall not be 

liable for the obligations of the Company. 

Therefore, the Company commits: (iy to 

indemnify the Attorney-in-Fact against any 
cost, 

Attorney-in-Fact in the Attorney-in-Facts 

position as the Company's attorney; (il) to 
exonerate the Attorney-in-Fact from any 

kind of liability he may incur acting as the 
Company's attorney; and (it) to ratify 

anything done by the Attorney-in-Fact on 

behalf of the Company pursuant to this 

Power of Attorney. 

loss or liability suffered by the 

This Power of Attorney shall remain and 

continue in full force during an indefinite 

period of time, however, the Company may 
revoke this general power at its own will and 

at any time. 

This Power of Attorney is hereby granted 
and shall become effective as from the date 
of registration in Ecuador (the “Effective 
Date”). 

The granting of this Power of Attorney 
revokes and terminates the Power of 

Attorney granted by the Company to 

FERRERE 
FEREC S.A. and Rafael Valdivieso, Martin 

ABOGADOS — ECUADOR 

  
   



  

  

  

Pallares, Ernesto Velasco y Paola 

Gachet, 

Este poder es regulado y se regirá bajo 

las leyes de la República del Ecuador, 

Este poder es otorgado, firmado y 

entregado como un acta por la 

Compañía en este día 6 de Junio de 

2018. 

Ñ “4 

SUSCRITO/COMO ACTA: 

Por 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd. 

Por Fernando Raga Díaz, 

Siendo un Director autorizado de 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd.   

Pallares, 

Gachet. 

This Power of Attomey is governed by, and 

shall be construed in accordance with, the 

laws of the Republic of Ecuador. 

In witness whereof, this Power of Attorney 

has been duly executed and delivered as a 

deed by the Company this 6 day of June 

2018. 
Dn 
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EXECUTED AS A DEED 

on behalf of 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd. 

by Fernando Raga Díaz, 

Being a duly authorised Director of 

CPVEN Servicios Petroleros, Ltd, 

Ermesto Velasco and Paola |/ 
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